
[Отговорки младшей сестры не оказали никакого влияния на битву между мужчинами.
Напротив, это, казалось, еще больше возбуждало его сварливый дух.]

[Таким образом, деревянным мечом против стального, вы прямо повалили этого юношу до
такой степени, что он едва мог выпрямить спину.]

[Глядя на золотоволосого юношу, лежащего на траве, затаив дыхание, он почувствовал, что вы
издеваетесь над ним.]

[Наблюдая за этим парнем в жалком состоянии.]

[Держась за веру в то, что нужно уничтожить сердце, а не тело, вы протянули к нему ладонь.]

[Вы могли видеть, что его тело сдалось, но его сердце не сдалось. Отвернув твою руку, он с
трудом поднялся самостоятельно.]

[Под палящим солнцем, как на тело, так и на сердце, эта борьба заставляла всех немного
иссохнуть.]

[Подумав об этом, вы, подобно Дораэмону, протянули руку в тень, достали чашу с фруктовым
вином и протянули ему.]

[Кивнув своей приемной сестре, белокурый юноша неохотно взял его, нахмурился, сделал
маленький глоток, а затем показал удивленное выражение лица.]

[Сваренный с помощью магии для контроля температуры, этот напиток, естественно, был
несравним с грубыми методами пивоварения этой британской деревни.]

«Хорошее вино, когда приходят друзья, если приходят волки, приветствуй их легкими
пушками…»

[Напевая странную экзотическую мелодию, вы помогли поднять коробку с обедом, которую
молодой человек уронил на землю, глядя на грубую сухую еду внутри и чувствуя себя немного
задыхающимся.]

[Король Артур дома… ест это?]

«Ну, я нашел причину, почему они не понимают человеческих сердец.»

[Этот стандарт питания, неудивительно, что он такой плоский.]



[По некоторым особым причинам, а также из-за того, что вам не удалось наесться вдоволь…
хотя был еще полдень, как житель Лондона, это не помешало вам выпить полноценный
послеобеденный чай.]

[Вы вытащили все оставшиеся запасы из тени и построили на месте новый гриль-барбекю.]

[Затем вы направились к ближайшему ручью, так как рыбалка, работа, требующая как силы,
так и точности, была бесполезна, если у вас была только грубая сила. Как совершенная форма
жизни, ваши проворные нервы и действия были за пределами того, чего могли достичь эти
любители рыбалки.]

[Вскоре, с выражением лица братьев и сестер, глотающих слюну, вы вернулись с корзиной,
полной дикой рыбы.]

«… Сэр Элвин, где вы научились этому горному и водному искусству?

«Беар Гриллс, британский эксперт по выживанию в дикой природе».

Великобритания 21-го века по-прежнему остается Великобританией

Хотя они никогда не слышали об этом имени, Артурия и ее брат все равно проявляли большое
уважение к этому эксперту.

[Ваша искусная техника приготовления на гриле очаровывала даже волшебных существ, и
было проще простого, чтобы пленить вкусовые рецепторы этих сельских рыцарей. Они,
естественно, были в вашей власти.]

[После сытной трапезы и возможности поболтать во время выпивки, вы быстро узнали, что
золотоволосого юношу, который пришел на избиение, звали Кей, старший брат Артурии.]

«О, оказывается, это так… Извини, извини, я действовал слишком опрометчиво. Элвин, отныне
ты мой друг!»

Златовласый юноша от души рассмеялся, но…

С каких он стал его другом?

Глядя на приемного брата Артурии, Кея, если его и не сравнивать с гуманоидным драконом,
таким как Элвин и Артурия, то его боевые навыки были на самом деле выдающимися среди
сверстников. Он даже получил формальный титул рыцаря.



Глядя на все графство Эссекс, такое существование действительно было редкостью.

К сожалению, значение этого имени оказалось не очень высоким. В конце концов, он не мог
выполнять гадание, а также не мог нанести на 50% больше урона в бою один на один.

Из этого разговора Элвин, естественно, увидел, что Кей не был плохим парнем. Он был просто
прямолинеен и откровенен, неизменно верен себе.

Другими словами, типичный парень, который будет оскорблять тебя в лицо.

Тем не менее, Элвин намного превосходил Кея в навыках, который постоянно находился под
влиянием современности. Его способность распылять на врагов по четыре за раз не имела себе
равных.

Не стоит недооценивать нецензурную лексику, скрывать слова — это искусство.

«Кажется, я слышал, как ты, Кей, называла Арториуса как… Лили?»

Постукивая по бокалу, Элвин понимающе спросил:

«Похоже на имя милой девушки, не так ли?»

Кей показал неловкое выражение лица, взглянул на сестру плотно сжатыми губами.

Это была проблема, вызванная его большим ртом, поэтому он мог только трудно объяснить это.

«Лили, да! Лилия! Это просто прозвище для моего дорогого брата…»

«Я вижу, у вас очень хорошие братские отношения.»

Магию Мерлина было не так легко расшифровать, поэтому, когда это заявление вышло
наружу, Кей, который понимал этот момент, знал, что Элвин все еще находится в неведении.

Он вздохнул с облегчением.

Несмотря на то, что этот седовласый парень продолжал смешивать еду и ожидание смерти и
никогда не колебался, он все еще был великим магом рядом с Утером.

Этот навык иллюзии имел выдающийся эффект.



При ближайшем рассмотрении седовласый Элвин действительно выглядел так очаровательно…
Как мог быть такой парень с лицом, которое нарушало все правила? Неужели он и вправду
наполовину инкуб, как Мерлин?

В конце концов… Мерлин с такими белыми волосами, Кей, естественно, знал, что парень
всегда дурачится и не занимается серьезной работой, но он мог привлекать красивых женщин.
Все это благодаря его полуинкубскому лицу.

Думая о Мерлине, Кей не мог не завидовать и не ревновать.

…Не говоря уже о Лили.

Глядя на седовласого мальчика перед собой, он не мог не отвести взгляд.

Тск, Кей считал себя нормальным по ориентации, ему несомненно нравились женщины,
желательно очень горячие.

В любом случае, маскировка Лили не могла быть раскрыта, и иметь спарринг-партнера,
который умело обращается с мечом, несомненно, было хорошо.

Думая об этом, Кей не мог не почувствовать себя немного пристыженным.

Будучи старшим братом, он не мог победить собственную сестру и мог только сказать, что
хочет, но не может выполнять роль спарринг-партнера.

Таков закон. В конце концов, люди не могли сравниться с драконами.

Так как же этот парень, который мог так сильно избивать Лили, еще более чудовищную, чем
монстры, появился из ниоткуда?

«Спрашивать таким образом может быть немного самонадеянно, но мне интересно узнать о
происхождении семьи Элвина…»

Когда слова замолчали, сцена внезапно замерла.

Через некоторое время седовласый мальчик заговорил тихим голосом.

«Так вот… Британия — мой дом».

Молодой человек несколько грустно опустил веки.



Несмотря на то, что Элвин научился инстинктивно скрывать свою расовую ауру, он не мог быть
уверен, что Мерлин научил его магии распознавать ложь.

Поэтому прямого ответа на этот вопрос он не дал.

Этих глубокомысленных слов было уже достаточно.

Исключительно сногсшибательная внешность часто могла затмить все остальные недостатки,
и даже простое платье могло вдохнуть в него душу.

Из-за того, что все смотрели на его лица, никого обычно не волновало, во что был одет Элвин.
Однако, если присмотреться, то можно обнаружить, что одежда седовласого юноши была
очень простой, с обычным стилем гражданских, легкой и практичной, с довольно большим
количеством пришитых заплаток.

Это ни в коем случае не было чем-то, с чем мог мириться дворянин.

Даже если бы он был дворянином, он мог бы быть только падшим…

Если бы еще были члены семьи, которые заботились бы о нем, кто позволил бы
одиннадцатилетнему мальчику отправиться в крестовый поход против безжалостных горных
бандитов и монстров?

Такой талантливый подросток, какая аристократическая семья не будет лелеять его, как
сокровище? Не говоря уже о его лице, просто этот боевой талант был природным гением. Если
бы он умер преждевременно, это была бы огромная потеря…

Эти изысканные навыки выживания в дикой природе, как мальчик ими овладел… были
самоочевидными.

Глядя в тусклые, пепельные глаза Элвина.

Хотя он все еще ел чужую жареную рыбу и пил чужое прекрасное вино, он все еще хотел
наказать этого молодого человека.

Кей не мог не чувствовать, что он действительно не был порядочным человеком…

http://tl.rulate.ru/book/103974/3670336


